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Vatten
Water
Wasser
Eau
Woda

Belysning
Lighting
Beleuchtung
Éclairage
Oświetlenie

Down lights
Spots dirigés vers le bas

2 31 4 5 6 7

Varmt - röd
Hot - red

Warm - rot
Chaud - rouge

Ciepła – czerowny

Kallt - blå
Cold - blue
Kalt - blau
Froid - bleu
Zimna – niebieski

Elanslutning
Electrical connection
Elektroanschluss
Connexion électrique
Podłączenie elektryczne
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Massage fram
Massage front

(Ej Felicity Basic/Midi)
(Not Felicity Basic/Midi)

Massage vorn (Nicht Felicity Basic/Midi)
Massage devant (Sauf Felicity Basic/Midi)
Masaż frontowy (nie dot. Felicity Basic/Midi)

Massage bak
Massage back

(Ej Felicity Basic)
(Not Felicity Basic)

Massage hinten (Nicht Felicity Basic)
Massage derrière (Sauf Felicity Basic)
Masaż tylny (nie dot. Felicity Basic)

Mittendusch
Centre shower
Mittendusche
Douche centrale
Natrysk centralny

Handstril
Sprinkler head
Handbrause
Pomme de douche
Natrysk ręczny

Av
Off
Aus
Arrêt

Varmare/Warmer
Wärmer/Plus chaud
Cieplej

Vatten
Water
Wasser
Eau
Woda

Kallare
Colder
Kälter
Plus froid
Zimniej

På
On
Ein
Marche

Vattenfall (Ej Felicity Basic/Midi)
Water cascade (Not Felicity Basic/Midi)
Wasserfall (Nicht Felicity Basic/Midi)
Cascade (Sauf Felicity Basic/Midi)
Kaskada wodna (nie dot. Felicity Basic/Midi)

Regn
Cloudburst

(Ej Felicity Basic)
(Not Felicity Basic)

Regen (Nicht Felicity Basic)
Pluie (Sauf Felicity Basic)
Deszczownica (nie dot. Felicity Basic)
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För att underlätta öppning och
stängning av dörrarna, justera ner
ställfötterna i hörnen.

To facilitate the opening and closing of
the doors, adjust the adjustable feet in
the corners.

Zum leichteren Öffnen und Schließen
der Türen sind die Füße an den Ecken
höhenverstellbar.

Pour faciliter l'ouverture et la fermeture
des portes, ajuster les pieds réglables
dans les angles.

W celu ułatwienia otwierania i
zamykania drzwi, należy wyregulować
nóżki w narożnikach.

Justerbar
Adjustable
Verstellbar
Réglable
Regulowany
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Låt dörrarna stå på glänt efter avslutat bad för att
ventilera ut fukt och ånga.

Leave the doors ajar after bathing to allow
moisture and steam to escape.

Türen nach dem Dampfbad angelehnt lassen,
damit Feuchtigkeit und Dampf entweichen können.

Laisser les portes entrouvertes en fin de séance
pour évacuer l'humidité et la vapeur.

i uchylone.
Po zakończonej kąpieli w celu usunięcia z kabiny
wilgoci i pary należy zostawić drzw

OBS! Trädetaljerna i teak är
behandlade med 2-komponentlack.
Underhåll kan krävas beroende
på slitage för att undvika sprickor.
Gäller endast Felicity utrustad
med teaksits.

Attention! The wooden details in teak
are treated with two-component
varnish. Maintenance migth
be necessary due to wear
in order to avoid cracks.
This only refers to Felicity
with teak seat.

Achtung: Die Holzteile
sind mit Zweikomponentenlack
behandelt. Eine nachträgliche
Pflege, um Risse zu
verhindern, ist gegebenenfalls
erforderlich. Dieses gilt nur
für Felicity mit Teaksitz.

Attention ! Bien que les éléments
en Teck de la Tylette Felicity soient traités
en usine, il est souhaitable, selon l’intensité
d’utilisation, d’appliquerponctuellement un
produit d’entretien préconisé par Tylö.

WAŻNE! Elementy z drewna teakowego
są zabezpieczone lakierem 2-składnikowym.
W celu uniknięcia powstawania pęknięć może być wymagana
konserwacja w zależności od stopnia zużycia. Dotyczy tylko
kabiny Felicity wyposażonej w siedzenia z drewno teakowego.

LACK
VARNISH


